
 
 
 

 
 

 

 2تر 1 له :د پاڼو شمیره
 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهښت تاسو نپه در افغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه

 
 
 
 
 

AFGHAN GERMAN ONLINE 
http://www.afghan-german.com 

http://www.afghan-german.de  
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 له پرونه تر سبا 
 

 چی مستي وه چی ځواني وه چی ساقی په لاس کی جام وو
 نه په یاد مو محتسب وو نه په غم کی د امام وو

 د یارانو له مستیه د شیخانو خوب حرام وو 
 ژړېدې د توبې خوني ته وا منځ کی مو خیام وو 

 
 رېږدېده له زوره مځکه ماتېدې څانگي  د گلو

 مینا له رنگه تشېدې پیالې د ملو ډکېده
 د شهباز په سور او تال کی شرنگی پورته د پایلو 

 له آسمانه اورېدله غزلونه د بلبلو
 د غمگین شفق له غېږی رنگینی پورته کېدله 

 په آسمان کی ښکلا لنگه تصویرونه اورېدله
 پر زلمیو سورکو شونډو ترانې وې نڅېدلې 

 پاڅېدلې له خمارو بورو سترگو هنگامې وې 
 نه زاهد وو نه یې وېره نه تسبېح نه یې ځنځیر وو 

 نه خبر څوک له عذابه نه گناه نه یې تعبیر وو
 

 نا خبره مو مستۍ وې د زمان له توپانونو
 نا اشنا مو دنگي وني د آسمان له خزانونو

 په خواږه خوب لا ویده وو چی وختونه تر موږ تېر سول
 هېر سول  لکه نه مو وه لیدلي پسرلي مو داسی

 
 موږ لا زیر او بم ته ځیر وو چی نغمې سولې کراري

 له یارانو سولې ورکي د زلمیو مستۍ لاري
 نه په خم کی می را پاته  نه ساقی وو نه جامونه

 نه ټولۍ وې د رندانو نه مطرب نه ربایونه  
 نه خمار د بورو سترگو له سینو ایستله زړونه 

 ېزونهنه پاپۍ وې په نڅا کي نه شرنگی نه مک
 نه لمبې وې په پانوس کی نه بریان وه وزرونه 

 نه گرېوان د چا څیرلی نه شلېدلي امېلونه 
 خدایه څنگه بې سهاره مسافر سوله خوبونه

 اوس به څنگه بیرته خپل کو پردي سوي تعبیرونه 
 

 چی مو مله وه په محفل کی توري خاوری په نازېږی
 نه یې قبر چاته یاد دی نه جنډۍ باندی نڅېږی

 نه په یاد یې سترگي سرې دي نه د چا اوښکی تویېږی 
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 نه یې شمع پر مزار سته نه لاله پر زرغونېږی
 د یارانو په ټولۍ کی د مرگی نوبت  ږغېږی 
 یو په یو ځی له محفله بې رخصته روانېږی 

 د یوې شېبې  هستي ده لکه باد هسی تېرېږی 
 نه نتکۍ د چا په پزه نه بوتکۍ چاته پاتېږی 

 
 رو چی شپه تېره  ډېوه مړه وي او سبا ويموږ به گو

 نه یاران وي نه یې پلونه نه ساقي نه یی مینا وي 
 مطرب تللی وي تر گوره شهبازونو ته یې شا وي 

 د مرگي چپاو راغلی  هوسونه نیمه خوا وي 
 د مکار زاهد په کورکي خرقه څیری د ریا وي

 د تزویر اوښکي ولاړي په میدان کی د  ریشتیا وي
 ه به نړېږی کور به وران د برسیسا ويخلوتون

 د تسپو دام به شلېدلی د صیاد نوم به رسوا وي
 

 نه مستي نه به ځواني وي نه ساقي په لاس کی جام وي 
 نه به غم د محتسب وي نه به قهر د امام وي

 نه یاران نه به مستي وي نه به خوب د شیخ حرام وي
 وينه ژړاندي به توبې وي نه په منځ کی به خیام 

 څوک به هېر وي لکه نه وه چی له موره زېږېدلي 
 نه یې مخ د چا لیدلی نه پر مځکه گرځېدلي 

 څوک به یاد وي په سندرو په اتڼ کی به یادېږی 
 پر مزار به یې جنډۍ وي لا به شمعی پر بلېږی

 د دې مځکی تور کوگل ته بې حسابه ځوانۍ تللی 
 نه احوال یې چا راوړی نه کیسې یې دي راغلي 

 نېکمرغه هغه څوک دي چی آزار یې نه کړل زړونهڅه 
 چی یې روغ کړل پرهارونه چی یې وگنډل ټپونه. 
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